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Ja Bel abatido est4, ja Nebo se encurvou, os seus idolos sao postos sobre os animaes e sobre as bestas: as cargas
dos vossos fardos sao canceira para as bestas ja cancadas.
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Juntamente se encurvaram e se abateram; ndo poderam escapar da carga, mas a sua alma entrou em captiveiro.
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Ouvi-me, 6 casa de Jacob, e todo o residuo da casa de Israel; vds a quem trouxe nos bragos desde o ventre, e
levei desde a madre.
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E até 4 velhice eu serei o mesmo, e ainda até as cas eu vos trarei: eu o fiz, e eu vos levarei, e eu vos trarei, e vos
guardarei.
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A quem me fareis similhante, e com quem me egualareis, e me comparareis, para que sejamos similhantes?
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Gastam o oiro da bolsa, e pesam a prata com as balancas: alugam o ourives, e d'aquillo faz um deus, e diante
d'elle se prostram e se inclinam.
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Sobre os hombros o tomam, o levam, e o péem no seu logar; ali estd em pé, do seu logar ndo se move: e, se
alguem clama a elle, resposta nenhuma da, nem o livra da sua tribulacdo.
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Lembrae-vos d'isto, e tende animo: reconduzi-o ao coragao, 6 prevaricadores.
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Lembrae-vos das coisas passadas desde a antiguidade: que eu sou Deus, e nao ha outro Deus, ndo ha outro
similhante a mim;
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Que annuncio o fim desde o principio, e desde a antiguidade as coisas que ainda ndo succederam; que digo: O
meu conselho sera firme, e farei toda a minha vontade;

)nsp( pnsy] why PTR rR O e NP 1"
(meu-conselho) [Qere] homem-de distante de-terra ave-de-rapina do-oriente Chamando
H6098 H6098 H0376 H4801 H0776 H5861 H4217 H7121

©  HbES T TS TN han=a i

§ o-farei também- formei o-trarei também- falei também-

H0637 H3335 H0935 H0637 H1696 H0637



https://biblehub.com/hebrew/2107.htm
https://biblehub.com/hebrew/2091.htm
https://biblehub.com/hebrew/3599.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/7070.htm
https://biblehub.com/hebrew/8254.htm
https://biblehub.com/hebrew/6884.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/5456.htm
https://biblehub.com/hebrew/637.htm
https://biblehub.com/hebrew/7812.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/3802.htm
https://biblehub.com/hebrew/5445.htm
https://biblehub.com/hebrew/3240.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4185.htm
https://biblehub.com/hebrew/637.htm
https://biblehub.com/hebrew/6817.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3467.htm
https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/377.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/6586.htm
https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/7223.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3644.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/7225.htm
https://biblehub.com/hebrew/319.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6098.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2656.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/4217.htm
https://biblehub.com/hebrew/5861.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4801.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/6098.htm
https://biblehub.com/hebrew/6098.htm
https://biblehub.com/hebrew/637.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/637.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3335.htm
https://biblehub.com/hebrew/637.htm

Que chamo a ave de rapina desde o oriente, e 0 homem do meu conselho desde terras remotas; porque assim o
disse, e assim o farei vir; eu o formei, e tambem o farei.
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Ouvi-me, 6 duros de coragado, os que estaes longe da justica.
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Faco chegar a minha justica, e ndo estara ao longe, e a minha salva¢do ndo tardara: mas estabelecerei em Sido a
salva¢do, e em Israel a minha gloria.
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